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Fast min mamma var vildigt trott efter det harda arbetet pa filten,
hade hon alltid tid f6r en berittelse. Och jag har burit med mig min
mammas sagor hela livet; under de senaste dren har jag ringt henne
ibland och bett henne beritta en av sagorna. Hon svarar snallt i
telefon och fragar: Vilken vill du hora? Pavlakis drom eller Flickan

och vildpidronen?

Even though my mother was exhausted after the hard work in the
fields, she always had time for a story. And I have carried my
mother’s stories with me all my life; in the last few years, sometimes
I have called her and asked her to tell me one of the stories. She
then kindly answers the phone and asks: Which one do you want to
hear? The Dream of Pavlakis or The Little Girl with Gortsa?
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Det var en ging, i en liten by, en mycket fattig familj. I familjen
fanns tvd forildrar och tva barn, Jiannis och Klklt&a Den hlla,
Kikitsa funderade pa hur hon skulle kunn?]g

s att de inte behovde vara si trotta och ar

dagliga brodet.

Once upon a time, in a small vill
In the family there were two par:
and Kikitsa. Little Kikitsa tho
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S4 hérde hon en rdst som sa: "Kikitsa, grit inte, vi ska hjilpa dig
plocka.” Sedan borjade tridets grenar béja sig ner. Och tridet sa:
”Plocka fran min gren, plocka frin min gren!” Den lilla flickan fyllde
sin korg med Vildﬁ)éiror{, tackade tridet och gick hemit igen.
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Then she heard a voice that said: “Kikitsa, don’t cry, we will help you
pick.” Then the bqanches of the tree began to bend down. And the
tree said: “Pick from my branch, pick from my branch!” The little

girl filled her basket with gortsa pears, thanked the tree and went
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Nir Kikitsa kom hem, ropade hon hégt: ’Mamma! Mamma! Kom
och se vad jag har tagit med hem till dig!” D4 sa mamman: "Mitt
barn, hur kunde du klittra dnda upp i berget? Mitt barn, du méste
vara forsiktig.” Mamman kramade och kysste Kikitsa och 6nskade
henne all lycka i livet.

When Kikitsa came home, she called out loudly: “Mommy!

'”

Mommy! Come and see what I have brought home for you
Then the mother said: “My child, how could you climb all the

way up the mountain? My child, you must be careful.” The mother
hugged and kissed Kikitsa and wished her all luck in life.
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Flickan och vildpéronen &r en personlig forestéllning om Eleftheria
och hennes mamma Kiki. Om klass och sprak, om migration och
identitet - och om beréttelsens kraft. Forestéllningen hade
sin urpremidr pa Goteborgs Dans- och Teaterfestival 2024 i
samproduktion med Gdteborgs Dans- och teaterfestival.

The Little Girl With Gortsa is a personal performance about
Eleftheria and her mother Kiki. About class and language, about
migration and identity - and about the power of telling a story.
The show premiered at the Gothenburg Dance and Theatre Festival

024, with the festival as coproducers.
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EAeuBepia kai Tn pnrépa Tng Kiki. Ma tnv S1agopd Tng KOIVWVIKAG
T8¢NnG Kot T YAWO G, yia TN PETAVAOTEUGN KOl THV TAUTOTNTA - KOl
yia Tn d0vayn wou exel va meig pia 1gTopia. H mapdoTaon ékave
mpepiépa oto PeaTifdA Xopou kai Oedtpou Tou Mkérepmopyk 2024, pe

GUUTTAPaYWYO TO PEOTIRAA.
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